
MITTEILUNG DES
EUROPÄISCHEN
PATENTAMTS

Beschluß des Präsidenten
des Europäischen
Patentamts vom 10. März
1989 über die Zuständigkeit
der Rechtsabteilung

Der Präsident des Europäischen Pa-
tentamts, gestützt auf Artikel 20 und
Regel 9 (2) EPÜ, beschließt:

1. Für folgende Aufgaben ist nur die
Rechtsabteilung zuständig:*

1.1 Vertreterregister

a) Eintragungen und Löschungen in
der Liste der zugelassenen Vertreter
(Artikel 134 (1) bis (3) und 163 (1) bis (3),
(5) bis (7) sowie Regeln 102 und 106
EPÜ;  Artikel 4 (1) d), e) und 28 (2)
VDV**).

b) Eintragungen und Löschungen
von Zusammenschlüssen (Regel 101 (9)
EPÜ; vgl. ABI. EPA 1979, 92).

c) Eintragungen und Löschungen
von Rechtsanwälten (Artikel 134 (7)
EPÜ).

d) Eintragungen und Löschungen
von allgemeinen Vollmachten (Artikel
133 (3) Satz 1 sowie Regel 101 (2), (3)
EPÜ; vgl. ABI. EPA 1985, 42).

1.2 Patentregister

a) Verfahren bei mangelnder Berech-
tigung des Anmelders oder Patentinha-
bers (Artikel 61 (1) a) und 99 (5) sowie
Regeln 13, 14 und 16 EPÜ).

b) Unterbrechung und Wiederaufnah-
me des Verfahrens (Regel 90 EPÜ).

c) Eintragungen und Löschungen
von Lizenzen und anderen Rechten (Ar-
tikel 71, 73 und 74 sowie Regeln 21 und
22 EPÜ).

d)*** Eintragungen von Rechtsüber-
gängen und Namensänderungen, so-
bald mit der Notwendigkeit einer Ent-
scheidung gerechnet werden muß, die
einen Beteiligten beschwert (Artikel 71,
72 und 74 sowie Regeln 20 und 61 EPÜ;
vgl. ABI. EPA 1987, 215).

e)*** Berichtigung der Erfindernen-
nung, sobald mit der Notwendigkeit

INFORMATION FROM THE
EUROPEAN PATENT OFFICE

Decision of the President of
the European Patent Office
dated 10 March 1989
concerning  the
responsibilities of the Legal
Division

The President of the European Patent
Office, having regard to Article 20 and
Rule 9(2) EPC, has decided as follows:

1. Sole responsibility for the following
duties shall be vested in the Legal
Division:*

1.1 Registers of Representatives

(a) Entry in, and deletion from, the list
of professional representatives (Articles
134(1) to (3)  and 163(1) to (3), (5) to (7),
Rules 102 and 106 EPC; Articles 4(1)(d),
(e) and 28(2) RDR**).

(b) Registration and deletion of asso-
ciations (Rule 101(9) EPC; cf. OJ EPO
1979, 92).

(c) Registration and deletion of legal
practitioners (Article 134(7) EPC).

(d) Registration and deletion of gen-
eral authorisations (Article 133(3) 1st
sentence, Rule 101(2), (3) EPC; cf. OJ
EPO 1985, 42).

1.2 Register of Patents

(a) Procedure where the applicant or
proprietor is not entitled (Articles
61(1)(a) and 99(5), Rules  13,  14 and 16
EPC).

(b) Interruption and resumption of
proceedings (Rule 90 EPC).

(c) Registration and cancellation of
licences and other rights (Articles 71, 73
and 74, Rules 21 and 22 EPC).

(d)*** Registration of transfers and
changes of name once an adverse
decision seems likely (Articles 71, 72
and 74, Rules 20 and 61 EPC; cf. OJ
EPO 1987, 215).

(e)*** Rectification of the designation
of an inventor once an adverse decision

COMMUNICATIONS DE
L´OFFICE EUROPEEN DES
BREVETS

Décision du Président de
l´Office  européen des
brevets, en date du 10 mars
1989, relative à la
compétence de la division
juridique

Le Président de l´Office européen
des brevets, vu l´article 20 et la règle 9
(2) CBE, décide:

1. Les tâches suivantes relèvent de la
seule compétence de la division juridi-
que:*

1.1 Registres des représentants

a) Inscriptions et radiations de la liste
des mandataires agréés (articles 134(1),
(2), (3) et 163(1), (2), (3) et (5), (6), (7)
ainsi que règles 102 et 106 CBE; articles
4(1)d), e) et 28(2) RDM**).

b) Inscriptions et radiations de grou-
pements de mandataires (règle 101(9)
CBE; cf. JO OEB 1979, 92).

c) Inscriptions et radiations d´avocats
(article 134(7) CBE).

d) Inscriptions et radiations de pou-
voirs généraux (article 133(3), première
phrase et règle 101(2), (3) CBE; cf. JO
OEB 1985, 42).

1.2 Registre des brevets

a) Procédures prévues lorsque le
demandeur ou le titulaire du brevet
n´est pas une personne habilitée (arti-
cles 61 (1) a) et 99(5) ainsi que règles 13,
14 et 16 CBE).

b) Interruption et reprise de la procé-
dure (règle 90 CBE).

c) Inscriptions et radiations de licen-
ces et d´autres droits (articles 71, 73 et
74 ainsi que règles 21 et 22 CBE).

d)*** Inscriptions de transferts de
droits et de changements de noms, dès
qu´il y a lieu de penser qu´il devra être
rendu une décision qui ne fera pas droit
aux prétentions d´une partie (articles
71, 72 et 74 ainsi que règles 20 et 61
CBE; cf. JO OEB 1987, 215).

e)*** Rectification de la désignation
de l´inventeur, dès qu´il y a lieu de

*) Die Aufgaben der Rechtsabteilung werden
von der Direktion 5.1.1 (Vertreterfragen und
Patentregister) wahrgenommen.

**)  VDV = Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten von zugelassenen Vertretern, ABI.
EPA 1978, 91.

***) Vgl. die Mitteilung des Vizepräsidenten der
Generaldirektion 2 des EPA vom 1. Februar
1989 betr. Geschäfte der Prüfungs- oder
Einspruchsabteilungen, in dieser Ausgabe
des Amtsblatts (s. 178 I Nr. 27 und 28 und II
Nr. 25 und 26).

*) The duties of the Legal Division are performed
by Directorate 5.1.1 (Representation and
Register of Patents).

**) RDR = Regulation on discipline for profes-
sional representatives, OJ EPO 1978, 91.

***) Cf. the notice of the Vice-President Directo-
rate-General 2 of the EPO, dated 1 February
1989, concerning duties of the
Examining or Opposition Divisions in this
issue of the Official Journal (p. 178 I points
27 and 28, II points 25 and 26).

*) C´est la direction 5.1.1 (Représentation et
Registre des brevets) qui est chargée des
tâches de la division juridique.

**) RDM = Règlement en matière de discipline
des mandataires agréés, JO OEB 1978, 91.

***) Cf. le communiqué du Vice-Président
chargé de la direction générale 2 de l´OEB,
en date du 1er février 1989, visant certaines
tâches des divisions d´examen ou d´opposi-
tion dans ce numéro du Journal officiel (p.
178 I points 27 et 28, II points 25 et 26).



einer Entscheidung gerechnet werden
muß, die einen Beteiligten beschwert,
oder nach der Einspruchsphase (Regel
19 EPÜ; vgl. ABI. EPA 1987, 215, 226
Rdn. 6.3 und 6.4).

2. Dieser Beschluß gilt mit Wirkung
vom 1. Januar 1989.

PAUL BRAENDLI
Präsident

seems likely or after the opposition
phase (Rule 19 EPC; cf. OJ EPO 1987,
215, 226 point 6.3 and 6.4).

2. This decision shall apply as from
1 January 1989.

PAUL BRAENDLI
President

penser qu´il devra être rendu une déci-
sion qui ne fera pas droit aux préten-
tions d´une partie, ou après la phase
d´opposition (règle 19 CBE; cf. JO OEB
1987, 215, 226,  points 6.3 et 6.4).

2. Cette décision est applicable à
partir du 1er janvier 1989.

PAUL BRAENDLI

Président

Mitteilung des
Vizepräsidenten der
Generaldirektion 2 des EPA
vom 1. Februar 1989 über die
Wahrnehmung einzelner den
Prüfungs- oder
Einspruchsabteilungen
obliegenden Geschäfte durch
Bedienstete, die keine Prüfer
sind

Diese Mitteilung ergeht im Anschluß
an die Mitteilungen vom 15. Juni 1984
(ABI. EPA 1984, 317 und 319), die wie
folgt geändert und ergänzt werden.

I. Die Mitteilung vom 15. Juni 1984
betreffend die Geschäfte der Prüfungs-
abteilungen (ABI. EPA 1984, 317) erhält
folgende Fassung:

1. - 3. unverändert

4. Prüfung der ordnungsgemäßen
Vertreterbestellung und von Vollmach-
ten sowie Mitteilungen nach Regel
101(4) EPÜ.

5. - 8. unverändert

9. Prüfung und Mitteilungen nach
Regeln 51(4), (6) bis (10) EPU; Fristver-
längerungen nach Regel 51(4) EPÜ;
Erlaß der Entscheidung, durch die das
europäische Patent erteilt wird (Regel
51(11) EPÜ).

10. Entscheidung über Anträge nach
Artikel 121 EPÜ, wenn die Anmeldung

a) nach Artikel 96(3) oder Regel 51(8)
EPÜ als zurückgenommen gilt oder

b) nach Nr. 6 oder 21 zurückgewiesen
wurde.

11. - 19. unverändert

20. Berichtigung der Benennung von
Vertragsstaaten, wenn die Benennung
nach der Entscheidung über die Ertei-
lung des europäischen Patents und vor
deren Wirksamwerden zurückgenom-
men wird.

21. Zurückweisung der europäischen
Patentanmeldung nach Artikel 97(1),
Regel 51(5) Satz 1 EPÜ.

22. - 23. unverändert

24. aufgehoben

Notice dated 1 February 1989
from the Vice-President
Directorate-General 2 of the
EPO concerning the
entrustment to non-
examining staff of certain
duties normally the
responsibility  of the
Examining or Opposition
Divisions

This notice follows the notices of 15
June 1984 (OJ EPO 1984, 317 and 319)
which are revised and supplemented as
follows.

I. The notice dated 15 June 1984
concerning certain duties of the
Examining Divisions (OJ EPO 1984,
317) shall read as follows:

1. - 3. no change

4. Examination of duly-made appoint-
ments of representatives and authoris-
ations as well as communications under
Rule 101(4) EPC.

5. - 8. no change

9. Examination and communications
under Rule 51(4), (6) to (10) EPC; exten-
sion of time limits under Rule 51(4);
issuing decisions whereby European
patents are granted (Rule 51(11) EPC).

10. Decisions on requests under
Article 121 EPC in cases where

(a) the application is deemed with-
drawn under Article 96(3) or Rule 51(8)
EPC; or

(b) the application has been refused
on grounds covered by points 6 or 21.

11. - 19. no change

20. Correction of the designation of
Contracting States where the desig-
nation is withdrawn after a decision to
grant a European patent and before the
decision takes effect.

21. Refusal of European patent appli-
cations under Article 97(1), Rule 51(5),
first sentence, EPC.

22. - 23. no change

24. deleted

Communiqué du Vice-
Président chargé de la
direction générale 2 de l´OEB,
en date du 1 er février 1989,
visant à confier à des agents
qui ne sont pas des
examinateurs certaines
tâches incombant
normalement aux divisions
d´examen ou d´opposition

Le présent communiqué fait suite
aux communiqués en date du 15 juin
1984 (JO OEB 1984, 317 et 319) qui sont
modifiés et complétés comme suit.

I. Le communiqué en date du 15 juin
1984 concernant les tâches Incombant
aux divisions d´examen (JO OEB 1984,
317) doit se lire comme suit:

1. - 3. inchangé

4. Vérification de la régularité de la
constitution de mandataire, examen
des pouvoirs et notifications conformé-
ment à la règle 101(4) CBE.

5. - 8. inchangé

9. Examen et notifications conformé-
ment à la règle 51(4), (6) à (10) CBE;
prorogation de délais conformément à
la règle 51(4) CBE; prise de la décision
de délivrance du brevet européen (règle
51(11) CBE).

10. Décision relative aux requêtes
visées à l´article 121 CBE, lorsque la
demande

a) est réputée retirée conformément à
l´article 96(3) ou à la règle 51(8) CBE, ou

b) a été rejetée conformément au
point 6 ou 21.

11. - 19. inchangé

20. Rectification de la désignation
d´Etats contractants lorsque la désigna-
tion est retirée après la décision de
délivrance du brevet européen et avant
que cette décision ne prenne effet.

21. Rejet de la demande de brevet
européen conformément à l´article
97(1) et à la règle 51(5), 1re phrase CBE.

22. - 23. inchangé

24. supprimé


